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1) ndhdsémo tséhnéseestatse he?éxdnéstse 2) dstadveamee?endhovechtsdhoo?o
I tell about him when they floated up, his eyes. He was following (a river),

hetane tdxeohtsehe 3) d&stamé?echtséhoo?o tsé?énoestatse vosotse
a man, Walking About. He appeared where they end, the mountains.

4) éstaévee?enéhovechtséhoo?o 5) néhe?se dstavdomdhoono hetandho
He was following (a river). Then he saw a man.

6) tséheta?echtsése €28veamehnéhoono 7) €?78veaméhdtaxovehnéhoono
*In front of him, he4 was walking along.*He was walking back and forth.

8) na?éxdnéstse aneseestanevdd?éstse €20hkéhéhoo?o hetane
*"My eyes, let them float upward!" he was saying, the man.

9) he?éxdnéstse €?20hkenéseestatsénéhoonotse 10) dvatdo?tavoo?ése
His eyes would float up in the air. "Let them return!"

g?0hkéhéhoo?o 11) €stachkedvatdo?tétsenésestotse he?éxdndstse
he would say. They would return, his eyes.

12) néhe?de tse?tohe mdséstadhanee?handsetandotséhehe
Then this one he badly wanted to do the same thing.

13) éstaévanéhameochéhoo?o 14) na?neha hesetsestotse momdxéhedetsdstovevo
He sneaked back. "My older bro.; whatever he wishes, I wish I could do!"

éstaheta?xanéhoo?o 15) he néstséhetsehnéstse &xhetaehoono
he cried out. "Hey! Come here!" he4 told him.

16) €sdahdtoandtohdne 17) naa oha neva hda?enéhesddveo?o éxhetaehoono
"It's not hard! But only 4 times should you do it!" he told him.

18) naa néstsevé?hehpo?éetahe ocha neva éxhetashoono
"And do not overdo it! Only 4 times!" he told him.

19) éstaosdanenéhéhoo?o tséto?séhesendseestatse he?dxdnéstse
*He started saying that that they were going to float up, his eyes.
20) na?éxdnestse anésédstdnéstse éxhéhoo?o 21) dvatdo?tdvoorése
"My eyes, float upward!" he said. "Let them return!"
22) éstadvatdo?tdtsenésestotse 23) nehe?se mdséstahdseasehehe
They returned. Then he left again.
24) éstahdsednechéhoo?o 25) na?éxdnéstse dnésédsténestse €xhéhoo?o
He stopped. "My eyes, float upward!" he said.
26) éstaoséanéhdsenddeest atsénéhoondtse he?2éxdnéstse 27) évatdo?tdvoorése
They floated upward again, his eyes. "Let them return!"

28) éstadvahdsetbo?tdtsenésestotse 29) moneno?ka aa €xhéhoo?o
They returned again. "It's the first time, ah!" he said.

30) nexa éstaésenéhdhoo?o 31) nexa éstaédetSo?tdtsenésestStse
*(But) the 2nd time he had alrdy said that. The 2nd time they had already returned.

32) néhe?de a? dstahodseameochéhoo?o 33) na?éxdnéstse dnesdéstinéstse
Then soon he walked on again. "My eyes, float up!"

éxhéhoo?o 34) éstanédeestatsénehoonotse hako?e he?ama
he said. They floated up far up.
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"Let them return!" he said. They returned again.
37) d4stadhanepéhévetandhoo?o 38) éstahdseaseohéhoo?o 39) monena?ha
He was extremely happy. He started off again. "It's the third time,
aa éxhéhoo?o 40) éstaédedahtse?néva?énetotséneho
ah!" he said. It was already the fourth time.
41) dstadehdseaméhneséstse 42) na?éxdnéstse dnédddstdnéstse éxhéhoo?o
He walked on again. "My eyes, float up!" he said.
43) évatdo?tdvoorése éstamdhaahdhoo?o 44) éstd?omoéstatsenésestotse
"Let them return!" he said. They stayed firmly
he?ama hako?e 45) éohtaohkéhdepopéhévo?anéhoo?o 46) évatdo?tdvoo?ése
up far. He tried to pronounce really nicely. '"Let them return!"
dohtaochkéhéhoo?o 47) évatdo?tdvoo?ese éohtaohkehehoo?o
he tried to say. "Let them return!" he tried to say.

48) &stasda?dvatdort dhanésestStse 49) éstd?omoéstatsenésestotse
They did not return. They stayed firmly

hako?e he?ama 50) néhe?se éstaéveaméhnéhoo?o 51) ndhohdo?omeeotse
far up. Then he walked on. "I'm really in bad shape,"

dxhéhoo?o 52) &stamaxandhoono hodhtseto 53) éhndehoono 54) he hdovehe
he said. He touched a tree. It was standing. "Hey, friend,

néhovd?édeenotseve 55) ndod?omésSeenotseve éxhetachoono 56) he
what kind of tree are you?" "I'm an oak," it said to him. "Hey,

nddého28hnémoho kahkése tséhma?taaZeve €xhdhoo?o 57) &stahdseaméhnéhoo?o
I have come close to a forest." he said. He walked on again.

58) na?éstse dstahdsemaxandhoono 59) he hdovehe néhové?éseenctseve
Another one he touched. "Hey, friend, what kind of tree are you?"

&xhdhoo?o 60)edst ademomdxandhoono 61) he ndhodhtsetséSeenotseve
he said. He was feeling it. "Hey, I'm a cottonwood,"

&xhetachoono 62) ndésého?éhnémoho kahkése o?he?e éxhéhoo?o
it told him. "1 have come close to the river," he said.

63) éstahdsedveaméhnéhoo?o 64) éstahdsemaxandhoono na?éstse hodhtseto
He walked on again. He touched another tree.

65) he néhovd?édeenotseve éxhéhoo?o 66) ndméno?késeenotseve
"Hey, what kind of tree are you?" he said. "I'm a willow,"

éxhetaehoono 67) da ndésého?ehnémoho o?hé?e exhéhoo?o
it told him, "Oh, I have come to the river," he said.

68) &stae?amendhtsé?sevanendhoo?o 69) néhédhe meo?o é?ameotsétseneho
He got down to search. There a path went along.

70) hdhkeeheso mdhne?amo?ahdotsehéhe 71) éstandha?endhoono 72) he
A little mouse came along. He caught it. "Hey,

hdovehe néhmétsevaenéstse ne?exa 73) nahtavédnehotse?dhta
friend, give me your eye! I'1ll just use it.

74) ndd?07eneotse éxhéhoo?o 75) he éohdetSéSke?emenoco?e
I went blind," he said. "Hey, it's really too small.
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It surely doesn't fit you." he told him.'Hey, quickly, just give it tome!"

éxhetachoono 78) dstadséhd?kedseno?téhoono 79) é?0sdanené?tanomdvonoho
he told him. He convinced him. He took it out.

80) éstadsétandnoho he?déxdd?e 81) mdndnaéstdedke 2eme noe?dxandhoo?o
He put it into his eye socket. He had a small eye.

82) éstaosdanedveamechtséhoo?o 83) éstavéoméhoono ma?hdhkeéhé=hotdd?a
He walked on. He saw an old buffalo bull.

84) éxhoehoono 85) éstandhtséhd?tdhoono 86) he hdovehe néhmétsevaenéstse
He (bull) was there. He approached him. "Hey, friend, give me

ne?exa 87) nahtavéd?néhotse?6hta 88) ndto?séhdo?oohe tséhvééto
your eye! I'll just use it. I'm going to go home where I am camped,"

éxhetdhoono 89) he mdnéme?hétdd?a  90) éhohdahpe?emenoco?e naZexa
he told him. "Hey, it doesn't fit you. It's really big, my eye."

91) hotdma?e néhva?nemétsevaenéstse éxhetdhoono 92) nomdse
"Quickly, just give it to me!" he told him. Almost

éxhd2tsenc?téhoono 93) votd?mdhove?Se é?amahtdehoono 94) naa
he failed to persuade him. Finally he agreed with him. And,

taandhestanotse éxhetaehoono 95) éhné?tandtsencho he?Zexa
"Go on-take it!" he told him. He took out his eye.

96) méndnéhet aaZemenoce?étseneho o?xe 97) naa mé?7tdé%e o?xe
He had a very large eye on one side, And conversely, on the other side,

éstseske?emenoe 26xanéhoo?o 98) éstaamehdo?htséhoo?o
he had a little eye. He continued on going home.

99) dnéhe?est dsése
That's how it (the story) lies.

(An English version of this story identifies the man who lost his
eyes as a ve'ho'e. See "The Lost Eyes" in By Cheyenne Campfires,
by George Bird Grinnell, University of Nebraska Press, Lincoln,
Nebr., 1926, pp. 294-95.)
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